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stemmelser, der er gældende på den deltager- 
stats territorium, hvor der gennemføres en in- 
spektion, og de skal ikke blande sig i denne 
deltagerstats indre anliggender. Inspektører og 
transportbesætningsmedlemmer skal også re- 
spektere de regler, der er gældende inden for et 
inspektionsområde, herunder sikkerhedsmæs- 
sige og administrative procedurer. Såfremt den 
inspicerede deltagerstat fastslår, at en inspek- 
tør eller et transportbesætningsmedlem har 
krænket sådanne love og bestemmelser eller 
andre betingelser, der regulerer inspektionsak- 
tiviteterne, som er fastsat i denne Protokol, 
skal den meddele dette til den inspicerende 
deltagerstat, som på anmodning fra den inspi- 
cerede deltagerstat øjeblikkeligt skal fjerne 
den pågældende fra listen over inspektører el- 
ler transportbesætningsmedlemmer. Hvis den 
pågældende på dette tidspunkt befinder sig på 
den inspicerede deltagerstats territorium, skal 
den inspicerende deltagerstat øjeblikkeligt 
fjerne den pågældende fra dette territorium. 

7. Den inspicerede deltagerstat skal være an- 
svarlig for at garantere inspektionsholdets og 
transportbesætningsmedlemmernes sikkerhed 
fra tidspunktet for deres ankomst til ind-/ud- 
rejsepunktet og indtil deres afgang fra ind-/ 
udrejsepunktet for at forlade denne deltager- 
stats territorium. 

8. Eskorteholdet skal assistere inspektionshol- 
det ved udførelsen af dets opgaver. Efter for- 
godtbefindende kan eskorteholdet udøve sin 
ret til at ledsage inspektionsholdet fra det tids- 
punkt, hvor det ankommer til en deltagerstats 
territorium, hvor en inspektion skal gennemfø- 
res, indtil det tidspunkt, hvor det forlader dette 
territorium. 

9. Den inspicerende deltagerstat skal sikre, at 
inspektionsholdet og hvert underhold er i be- 
siddelse af de nødvendige sproglige evner til at 
kommunikere frit med eskorteholdet på det 
sprog, som er notificeret i overensstemmelse 
med denne Protokols kapitel IV, paragraf 2, li- 
tra (F) og paragraf 3, litra (E). Den inspicerede 
deltagerstat skal sikre, at eskorteholdet er i be- 
siddelse af de nødvendige sproglige evner til at 
kommunikere frit på dette sprog med inspek- 
tionsholdet og hvert underhold. Inspektører 
og medlemmer af eskorteholdet kan også kom- 
munikere på andre. sprog. 

10. Ingen oplysninger, der indhentes under in- 
spektioner, må offentliggøres uden udtrykkelig 
tilladelse fra den inspicerende deltagerstat. 

11. Gennem hele opholdet på den deltagerstats 
territorium, hvor en inspektion skal gennemfø- 
res, skal inspektører have ret til at kommunike- 
re med den inspicerende deltagerstats ambas- 
sade eller konsulat beliggende på dette territo- 
rium ved anvendelse af passende telekommu- 
nikationsmidler stillet til rådighed af den in- 
spicerede deltagerstat. Den inspicerede delta- 
gerstat skal også stille kommunikationsmidler 
til rådighed til kommunikation mellem et in- 
spektionsholds underhold. 

12. Den inspicerede deltagerstat skal transpor- 
tere inspektionsholdet til, fra og mellem in- 
spektionsområder ved hjælp af transportmid- 
ler og ad en rute, der er valgt af den inspicere- 
de deltagerstat. Den inspicerende deltagerstat 
kan anmode om ændring af den valgte rute. 
Den inspicerede deltagerstat skal om muligt 
imødekomme en sådan anmodning. Når som 
helst det er indbyrdes aftalt, skal den inspice- 
rende deltagerstat have ret til at anvende sine 
egne landtransportkøretøjer. 

13. Såfremt en nødsituation opstår, der nød- 
vendiggør inspektørers rejse fra et inspektions- 
område til ind-/udrejsepunktet eller til den in- 
spicerende deltagerstats ambassade eller kon- 
sulat på den deltagerstats territorium, hvor en 
inspektion gennemføres, skal inspektionshol- 
det notificere eskorteholdet, som straks skal 
arrangere en sådan rejse, og som om nødven- 
digt skal stille passende transportmidler til rå- 
dighed. 

14. Den inspicerede deltagerstat skal stille et 
administrativt område til rådighed for inspek- 
tionsholdet til brug for oplagring af udstyr og 
forsyninger, rapportskrivning, hvilepauser og 
måltider. 

15. Inspektionsholdet skal have ret til at med- 
bringe sådanne dokumenter, som er nødvendi- 
ge for inspektionens gennemførelse, specielt 
dets egne landkort og søkort. Inspektører skal 
have ret til at medbringe og anvende bærbart 
passivt natovervågningsudstyr, kikkerter, vi- 
deo- og faste kameraer, diktafoner, målebånd, 
lommelygter, magnetiske kompasser og bær- 
bare computere. Inspektørerne skal have lov 


